
"AUTONOMOUS WARRANTY 
AGREEMENT AT FIRST REQUEST" 

"PROTECTED CAPITAL" 
 
- on the one hand Emet Golem Ltd, a 
limited liability company registered in 
Malta (Reg. No. C84589) with registered 
office in A3 Towers, Block A3, Level 6, 
312, Triq Il-Kanonku Karm M. Bologna, 
Paola, PLA 1211, Malta and represented 
here by Mr. Giardino Armando bearer of 
the Italian passport n. YB0363188 and 
residing in Via Loreto 8, Ariano Irpino (Av) 
Italy, independent financial consultant 
registered in the OCF Register with 
resolution 846 of 06/07/2017, duly 
authorized, hereinafter referred to as 
"Guarantor" 

and 
- Mr. ……………………………… .. 
……………………, hereinafter referred to 
as the "Beneficiary", 

given that 
- an INDEPENDENT FINANCIAL ADVICE 
relationship exists between the parties; 
- pursuant to the Financial Markets 
Trading Account opened on 
........................... with the Broker 
........................... ("Contract"), the 
Independent Financial Advisor, as 
Guarantor, has declared himself available 
to issue an autonomous guarantee upon 
first request (hereinafter called 
"Guarantee") in favor of the Beneficiary, 
consisting in the payment of a determined 
sum of money; 
- the Guarantor intends to provide the 
Guarantee under the conditions indicated 
below. 
 
1. Object of the Autonomous Guarantee 
The object of this contract is the provision 
of an autonomous guarantee at first 
request and not of a guarantee. 
The Guarantor, in the interest of the 
independent financial consultancy activity 
indicated in the Introduction to this deed, 
irrevocably undertakes, directly and 
autonomously towards the Beneficiary, to 
pay the sums covered by this Guarantee 
which are established to the maximum and 

“CONTRATTO AUTONOMO DI 
GARANZIA A PRIMA RICHIESTA”  

“CAPITALE PROTETTO”  
 
- da un lato Emet Golem Ltd, una 
società a responsabilità limitata registrata a 
Malta (Reg. No. C84589) con sede legale in 
A3 Towers, Block A3, Level 6, 312, Triq Il-
Kanonku Karm M. Bologna, Paola, PLA 
1211, Malta e qui rappresentata dal sig. 
Giardino Armando  portatore del 
passaporto italiano n. YB0363188 e 
residente in Via Loreto 8, Ariano Irpino (Av) 
Italia, consulente finanziario indipendente 
iscritto all’Albo OCF con delibera 846 del 
06/07/2017, debitamente autorizzato, di 
seguito denominati “Garante”  
 

e 
 

- il signor 
………………………………..……………, di 
seguito denominato “Beneficiario”, 

premesso che 
- tra le parti intercorre un rapporto di 
CONSUELNZA FINANZIARIA 
INDIPENDENTE; 

 - ai sensi del Conto di Trading sui mercati 
finanziari  aperto in data …………………con 
il Broker…………………………… 
(“Contratto”), il Consulente Finanziario 
Indipendente, in qualità di Garante, si è 
dichiarato disponibile a rilasciare una 
garanzia autonoma a prima richiesta (di 
seguito denominata “Garanzia”) in favore del 
Beneficiario, consistente nel pagamento di 
una somma di danaro determinata; 

 - il Garante intende prestare la Garanzia alle 
condizioni di seguito indicate. 

 
1. Oggetto della Garanzia Autonoma 
Oggetto del presente contratto è la 
prestazione di una garanzia autonoma a 
prima richiesta e non di una fideiussione. 
Il Garante, nell’interesse della attività di 
consulenza finanziaria indipendente indicata 
nelle Premesse al presente atto, si impegna 
irrevocabilmente, direttamente ed 
autonomamente nei confronti del 
Beneficiario, al pagamento delle somme 
oggetto della presente Garanzia che sono 



all-inclusive capital amount, interest 
charges and expenses, equal to the 
Capital deposited on the trading account 
stated in the introduction; 
The total amount of the Guarantee is to be 
considered reduced by the amounts paid 
following any partial enforcement. 
The Guarantee will be honored upon first 
written request pursuant to art. 2) without 
prejudice, for the Guarantor, to the 
possibility of raising exceptions related to 
the fulfillment of the Contract, regardless 
of the validity and effectiveness of the 
same and without prejudice to any 
objectionable objections by the Company, 
its successors or assignees and / or third 
parties, relating to the execution of the 
Contract, without prejudice to the 
introduction of judicial proceedings, 
including those of a precautionary nature. 
This Guarantee provides for the TOTAL 
reimbursement of any loss recorded as 
a negative balance of only the Capital 
deposited on the trading account, after 
12 months of continuous operation 
without any interruption. 
 
2. Establishment and Operation of the 
Guarantee 
The Guarantee consists of a provision, 
in a Capital Fund on the trading 
account number 1079661 opened at IC 
Markets, of a part of the commissions 
that the broker grants for the opening 
of the trading account (CPA), 
commissions retroceded to each trade 
and for each lot executed (Revenue 
Share) at no cost to the User, in addition 
to a professional risk policy stipulated by 
us with a primary insurance company. This 
provision during the 12-month period (365 
days) allows for the funds necessary to 
promptly compensate even an improbable 
loss of 100% of the initial capital after 12 
months. 
The beneficiary will have the access 
credentials to the Capital Fund to monitor 
the consistency of the guarantee in real 
time and will receive weekly the list of 
autonomous guarantee contracts linked to 
the Fund itself. The amount of the Fund is 

stabilite nella misura massima e 
onnicomprensiva di capitale, interessi oneri e 
spese, pari al Capitale depositato sul conto di 
trading dichiarato in premessa;  
L’ammontare complessivo della Garanzia è 
da intendersi decurtato degli importi pagati a 
seguito di eventuali escussioni parziali. 
La Garanzia sarà onorata a prima richiesta 
scritta ai sensi dell’art. 2) restando esclusa, 
per il Garante, la possibilità di sollevare 
eccezioni connesse all’adempimento del 
Contratto, indipendentemente dalla validità 
ed efficacia dello stesso e restando prive di 
effetto eventuali eccezioni opponibili da parte 
della Società, dei suoi successori o aventi 
causa e/o di terzi, relative all’esecuzione del 
Contratto, fatta salva l’instaurazione di 
procedimenti giudiziari, anche di natura 
cautelare. 
La presente Garanzia prevede il rimborso 
TOTALE  di una eventuale perdita 
registrata quale saldo negativo del solo 
Capitale depositato sul conto di 
trading,  dopo 12 mesi di operatività 
continuativa senza alcuna interruzione. 
 
 
2. Costituzione ed Operatività della 

Garanzia 
La Garanzia è composta da un 
accantonamento, in un Fondo Capitale 
sul conto trading numero 1079661 aperto 
presso IC Markets, di una parte delle 
commissioni che il broker retrocede per 
l’apertura del conto trading (CPA), 
commissioni retrocesse ad ogni trade e 
per ogni lotto eseguito (Revenue Share) 
senza alcun costo per l'Utente, oltre ad una 
polizza sui rischi professionali da noi 
stipulata con una primaria compagnia 
assicurativa. Tale accantonamento durante il 
periodo di 12 mesi (365gg) consente di avere 
a disposizione, dopo 12 mesi, i fondi 
necessari a risarcire prontamente anche una 
improbabile perdita del 100% del capitale 
iniziale. 
Il beneficiario avrà le credenziali di accesso 
al Fondo Capitale per monitorare in tempo 
reale la consistenza della garanzia e 
settimanalmente riceverà via mail l’elenco 
dei contratti di garanzia autonomi collegati al 



segregated and separated from any other 
account. The financial assets of the Fund 
will never be the same as for each of the 
individual accounts. Each Capital Fund 
can be used to cover a maximum of 12 
autonomous guarantee contracts and for 
each amount of a maximum of 5,000 euros 
each. 
 
3. Warranty enforcement 
The Guarantor is required to pay the 
amount indicated in art. 1 only against 
presentation of a written request for 
enforcement by the Beneficiary, sent in 
compliance with the requirements of the 
following art. 5. and prepared using only 
the form attached under A "INDEMNITY 
OF AUTONOMOUS WARRANTY 
AGREEMENT AT FIRST REQUEST - 
PROTECTED CAPITAL" - which is an 
integral part of this Guarantee - which is, 
under penalty of nullity, duly signed and 
completed in its entirety . 
The Guarantor undertakes to make the 
amount collected by bank transfer 
available to the Beneficiary within the term 
of 30 days following the day of receipt of 
the request for enforcement, the time 
required for the transfer of the funds 
remaining the responsibility of the 
Beneficiary. 
 
4. Duration of the Guarantee 
The Guarantee will be valid until 
December 31, 2020. 
After 30 days from this deadline without 
being received by the Guarantor, in the 
manner set out in articles 2 and 5, no 
request to enforce the Guarantee, the 
same will be considered automatically, 
unconditionally and irrevocably 
extinguished and devoid of any effect, 
regardless of the return of this deed or in 
the event that the Beneficiary has formally 
communicated to the Guarantor the 
correct execution of the contract below. It 
is also understood that any payment made 
by the Beneficiary to the Company, which 
the Beneficiary has declared to the 
Guarantor to be made in execution of the 
underlying contract to which the guarantee 

Fondo medesimo. L’importo del Fondo è 
segregato e separato da qualsivoglia altro 
account. Le attività finanziarie del Fondo non 
saranno mai le stesse di ciascuno dei singoli 
account. Ogni Fondo Capitale potrà essere 
utilizzato a copertura massima di 12 contratti 
autonomi di garanzia e per ciascun importo 
di massimo 5.000 euro cadauno. 
 
3. Escussione della Garanzia 
Il Garante è tenuto al pagamento dell’importo 
indicato all’art. 1 esclusivamente contro 
presentazione di richiesta scritta di 
escussione da parte del Beneficiario, inviata 
nel rispetto dei requisiti di cui al successivo 
art. 5. e redatta utilizzando esclusivamente il 
modulo allegato sub A “MANLEVA 
CONTRATTO AUTONOMO DI GARANZIA A 
PRIMA RICHIESTA - CAPITALE 
PROTETTO” - che fa parte integrante della 
presente Garanzia - il quale risulti, a pena di 
nullità, debitamente sottoscritto e completato 
in ogni sua parte. 
Il Garante si obbliga a rendere disponibile al 
Beneficiario l’importo escusso tramite 
bonifico bancario entro il termine di giorni 30 
successivi al giorno di ricevimento della 
richiesta di escussione, restando a carico del 
Beneficiario il tempo occorrente per il 
trasferimento dei fondi. 
 
4. Durata della Garanzia 
La Garanzia sarà valida fino alla data del 31 
dicembre 2020.  
Trascorsi 30 giorni da tale scadenza senza 
che sia pervenuta al Garante, con le modalità 
di cui agli artt. 2 e 5, alcuna richiesta di 
escussione della Garanzia, la stessa si 
intenderà automaticamente, 
incondizionatamente e irrevocabilmente 
estinta e priva di ogni effetto, 
indipendentemente dalla restituzione del 
presente atto ovvero nel caso in cui il 
Beneficiario abbia formalmente comunicato 
al Garante la corretta esecuzione del 
contratto sottostante.  Resta inoltre inteso 
che ogni pagamento effettuato dal 
Beneficiario alla Società, che il Beneficiario 
abbia dichiarato al Garante essere effettuato 
in esecuzione del contratto sottostante al 
quale la garanzia attiene, e/o ogni 



relates, and / or any payment made by the 
Guarantor to the Beneficiary against the 
enforcement of this Guarantee will entail 
the decrease by the same amount of the 
maximum total amount of this Guarantee. 
 
5. Obligation of Cooperation of the 
Beneficiary 
The Beneficiary is required to cooperate 
with the Guarantor in order to facilitate all 
its recovery actions, by providing the 
relevant documentation upon simple 
request of the Guarantor. 
 
 
6. Form and sending of 
communications 
All communications and notifications to the 
Guarantor dependent on this Guarantee, 
including the request for enforcement, 
must be made, under penalty of nullity, 
exclusively in writing and with a certain 
date by affixing a stamp. 
 
7. Applicable law and jurisdiction 
The law applicable to this Guarantee is 
that of the Republic of Malta. 
In the event of any dispute relating to the 
interpretation, application, execution and 
termination of the Guarantee for any 
reason, the Maltese Courts will have 
jurisdiction. 
It is understood that the Beneficiary cannot 
transfer this guarantee to third parties. 
 
8. Conventional regulatory reference 
The Guarantee is subject to the "Uniform 
Rules for Demand Guarantees (URDG)" 
N. 458 of the ESMA European Securities 
and Markets Authority 
https://www.esma.europa.eu/ 
 
Read, confirmed and signed 
 
The Guarantor           The Beneficiary 
 
 
 
 
 

pagamento effettuato dal Garante al 
Beneficiario a fronte di escussione della 
presente Garanzia comporterà la 
diminuzione per pari ammontare dell’importo 
massimo complessivo della presente 
Garanzia.  
 
5. Obbligo di Cooperazione del 

Beneficiario 
Il Beneficiario è tenuto a cooperare con il 
Garante al fine di facilitare ogni sua azione di 
recupero, fornendo su semplice richiesta del 
Garante, la documentazione pertinente. 
 
6. Forma ed invio delle comunicazioni 
Tutte le comunicazioni e notifiche al Garante 
dipendenti dalla presente Garanzia, ivi 
compresa la richiesta di escussione, devono 
essere fatte, a pena di nullità, 
esclusivamente in forma scritta e con data 
certa tramite apposizione di marca da bollo. 
 
 
7. Legge applicabile e foro competente  
La legge applicabile alla presente Garanzia è 
quella della Repubblica di Malta. 
In caso di qualunque controversia relativa 
alla interpretazione, applicazione, 
esecuzione e risoluzione della Garanzia per 
qualsiasi causa, le Corti Maltesi avranno 
giurisdizione. 
Resta inteso che il Beneficiario non potrà 
cedere a terzi la presente garanzia. 
 
8. Riferimento normativo convenzionale 
La Garanzia è soggetta alle “Uniform Rules 
for Demand Guarantees (URDG)” Pubb. N. 
458 della ESMA European Securities and 
Markets Authority 
https://www.esma.europa.eu/ 

 

Letto, confermato e sottoscritto 

         Il Garante  Il Beneficiario 

 

 


